Tchaikovsky Don Juan’s Serenade
Text by A. Tolstoy

"acHyT ganbHen Anbnyxapsbl
[gas-nut dal’nej al’-pu-hary]
Darkness descends on the remote Alpujara’s

30Mn0TUCTbIE Kpag.
[za-la-tis-ty-je kra-ja]
Golden outline.

Ha npusbiBHbIN 3BOH rMTapsbl
[na pri-zyv-nyj zvon gi-ta-ry]
To the inviting tune of my guitar

Beingn, munasa mosi.
[vyj-di mi-la-ja ma-ja]
Come out, my beloved.

Bcex, KTO ckaxeT, 4To gpyras

[vsek kto ska-zhit shto dru-ga-ja]
Whoever would dare to say

30ecb cpaBHAeTCA ¢ Tobow,
[zdes’ srav-nja-e-tsa sta-boj]
That another can stand equal to you

Bcex, ntobosuto cropas,
[fseh lju-bé-vi-ju sga-ra-ja]
With all my passion

Bcex 30By Ha cmepTHbI 6oi.
[fseh za-va na smért-nyj boj]
I will challenge to a duel

OT nyHHoOro cseTta
[at lan-na-va své-ta]
The moonlight

3apaen HeBOCKIIOH,
[zar-dél ni-ba-sklén]
Coloured the sky in red,

O, BbIign, Hucera,
[oh vyj-di Ni-sé-ta]

Oh do come out, Nisetta,
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Ckopew Ha BGarnkKoH.
[ska-réj na bal-kén]
On your balcony.

Ot CeBunbu o 'peHagbl,
[at si-vi-I’ji da gri-na-dy]
From Seville to Granada

B Txom cympake Ho4en,
[fti-ham sum-ra-ke na-chéj]
In the quiet darkness of the night

Paspatotcsa cepeHagpbl,
[raz-da-ju-tsa si-ri-na-dy]
You can hear the music of serenades

Paspnaetca cTyk meyven.
[raz-da-j6-tsa stuk mi-chéj]

And the sound of swords clashing.

MHoro KpoBu, MHOro rneceH

[mné-ga kro-vi mné-ga pé-sin]

How much blood, how many songs

[ns npenecTHbIX NbeTcs aam,

[dlja pri-lés-nyh I’jé-tsa dam)]
Are pouring out for the sake of beautiful dames

£ ke Ton, KTO BCEX NMPEnecTHen,
[ja zhe toj kto vseh pri-lés-negj]

But only for the most beautiful of them all

lMecHb 1 KpOBb CBOKO OTAaM.

[pesn’ ee krof’ sva-ju addam]

I will give my song and my blood.
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